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Die Sanitar-Marke 
der WERIT Gruppe 

1. 

@Navod na pouzitr 
@ Navod na pouzitie 
@lnstructions for use 

@STANDARDNi funkce 
@Funkcla 
@Functlon 

@Vlastnosti 
@Vlastnostl 
® Properties 

2. 

@TeXH"1'łeCK"1e xapaKTepi.1crnKi.1 
@ Eigenschaften 
® Właściwości 

MIN MAX 

I AUTOMATIC I 

SLD 03: 0,3 - 0,7 m 

Automaticky splachovac WC s elektronikou ALS, nerezove tlacitko, 24 V DC 
Automatic toilet flushing unit, stainless steel, 24 V DC 

(@) 111Hctpy1<411R no 3KCf111YaraLl&,11,1 ®lnstructiuni de utilizare 
@Gebrauchsanleitung @lnstrucciones de uso 

@Gebruiksinstructies 
@Naudojimosi instrukcija 

@Instrukcja użytkowania @Mode d'emploi 

(@)CTAH,L\APTHMI nporpaMMa 
@Funktion 

@Functlonare in regim STANDARD ®standaard functles 
@Función estandar @STANDARTINE programa 

@Funkcja 

[ FACTORY SETTINGS 7 s.] 

@ Proprieta!i 
@ Caracterrsticas 
® Caracterlstlques 
@ Eigenschappen 

@Fonction 

3. 

[ AUTOMATIC I 

@ Technines charakteristikos 

[ FACTORY SETTINGS 7 s, ] 

SLD 03: 0,5 - 15,5 s. 
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SLD 03: ON / OFF 
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RUćNI SPLACHNUTI 
MANUAL FLUSHING 

STISKNI 

PRESS 

- ... _____ ..

velikost oka sita s 90 µm 
sieve dimension s 90 µm 

Jl 
l !ł§ 0,1-0,6 MPa 

H20 fi 
c: O�=====.J 



@ Montazni navod 
@ Montazny navod 
® Mounting instructions 

@ Specifikace dodavky 
@ Speclfikacla dodavky 
® Supplled equipment 

@lnstalace 
@ lnstalacia 
® lnstallation 

o 

@D lllHcTpyK1.,11.1S1 no MOHTa>K}' @ lnstructiuni de montaj 
@ Montageanleitung ® Manuał de instrucciones 
® Instrukcja montażu ® Notice de montage 

(@) Cne1.1111cjrnKaL1IIIR noCTaBKIII 
® Lleferumfang 
® Specyfikacja dostawy 

® Componente livrate 
® Especlficaclón de sumlnistro 
@ Equlpements fournies 

@ Montage instructie 
@ Montavimo instrukcija 

® Leverlngsomvang 
® Tieklmo speclflkaclja 

� 

(@) CxeMa BK1110�eH1111 11 MOHTalKa ® lnstalare 
® lnstallation ® lnstalaclón 
® Instalacja @ lnstallation 
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• - neni souććłstl dodśvky 

® lnstallatle 
® Montavimo Ir Uunglmo schema 
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• • Not included in the package. li is part of the urinal delivery. 
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24V DC 



@) Dalsi informace 
@ Dalsie informacie 
@ More information 

@D ,QonlnilllTefWiblEH1HQX>PMaL11,11,1 ® Mai multe inforrnati urrneaza ® Meer informatie 
@ Weitere lnformationen ® Mas información @ Daugiau informacijos 
® Więcej informacji @ Plus d'inforrnation (@) Tovabbi lnformació 

CS 

Veśkenl nerezove dlly je moźnt, ćistil pauze vodou, mydłem a mi!kkym hadrem. V ź{Jdnt,m pflpadi! 
nenl moimi poui/f agresivnl a abrazivnf ćistici prosUedky. 
Po vybafenf vyrobku je nutne s oba/em poslupoval podle zakana o obalech. 
 

EN 

Alf slainfess slee/ components shaufd be cleaned on/y by waler soap and soft rag. /f is sfric/ly 
forbidden Io use aggressive and abrasive c/eansers! 
li is necessary to proceed according Io the law about packaging materia/ alter unpacking of the 
product. 

DE 

Alle Edelstahl/eile und Chrom;erenteile w;rd m/iglich nur mit Wasser, Seife und weichem Tuch 
putzen. Nich/ aggressive und abradierende Putzmiflel benutzenl 
Dies is/ erforderfich auf der Grundlage der gesetzlichen Beslimmungen fur die ROcknahme und/oder 
Entsorgung von Verpackungsmaterial. 

RO 

Componentele croma te �i din o(el inox se vor curii/a numai cu detergen(i norma/i, apil 9i siłpun. Este 
interzisa fo/osirea substan/elor �i materiale/or abrazive. 
Gestionarea ambalajelor se va realiza conform /egisla(iei In vigaare. 

FR 

Tous /es composants en acier inoxydab/e doivent etre nettoyes avec de /'eau savonneuse et un 
chiffon doux. li est strictement interdit d'utiliser des nettoyan/s agressifs et abrasifs.  

Conformement a la lai, li est necessaire de se conformer a la procedure de deba//age du produit. 

SK 

Vselky nerezove die/y je moźml ć/slif iba vodou, mydłom a jemnou handrićkou, v iiadnom prlpade 
nie je moźnt, pouiif agresivne a abrazivne ćisliace proslriedky. 
Po vybalenf vyrobku je polrebne s abatom poslupovar podia zilkona o oba/och. 

RU 

Bee Hep>Kase,ow,ue l/acmu MO>KHO l/Ucmumb monbKO Bodoii, MbmOM U IARZKOii mpRnKoii. Hu 8 KOeM 

cn}'\łae Henb3R npuMeHRmb azpeccuaHbte u a6pa3UBHbte l.fUcmRfliUe cpedcmea.  Ymunu3au,u11 
ynaKOBO'-łHOeo Mamepuana donJKHa npouJeodumbCR B coomeemcmeuu c JBKOHOM. 

PL 

Wszystkie wyroby ze stali nierdzewnej motna czyścić tylko wodą, mydłem i miękką szmatką. W 
tadnym przypadku nie można czyścić środkami chemicznymi. 
Po wypakowaniu urządzenia zaleca się postępować zgadnie z instrvkcją obsługi. 

ES 

Todas las piezas de acera inoxidab/e se pueden limpiar con agua, jabón y un paflo suave. En 
cualquier caso, no es posible ulilizar productos de limpieza agresivos y abrasivos. 
Despues de desembalar el product o es necesario proceder con el embalaje en acuerdo con la ley de 
los embalajes. 

NL 

Alle roestvaslstalen onderde/en maelen schoongemaakt worden met wa/er, zeep en een zachte 
doek. Het is ten strengste verbaden om een agressief en/of schurend mlddel le gebrviken. 
Het is verplicht om de wet in ach/ te nemen befrelfende het omgaan mel verpakkingsmateriaa/. 
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Valymui naudoti lik vandenj, muilą ir minkś/ą mediiagą. Jokiu badu negalima naudoli abrazyviniq 
mediiagq lurinćiq priemoniq. 
lśpakavus produktą ba/ina /aikytis taisykliq atsiźve!giant i medźiagą, iś kurios pagaminla pakuottl. 




